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including	the	training	of	students	and	community	members	in	language	research	activities.	
	
Georgina	 Tuari	 Stewart	 is	 Ngāti	 Kura,	 Ngāpuhi-nui-tonu,	 and	 Ngāti	 Whanaunga,	 Pare	
Hauraki.	Has	a	background	in	Māori	medium	science	teaching;	interested	in	biculturalism	
and	 Indigenous	 research	methodologies.	 Recently	 completed	 a	Marsden	 funded	 research	
project	 investigating	 Māori	 medium	 doctoral	 theses.	 New	 book:	 Māori	 Philosophy:	
Indigenous	Thinking	from	Aotearoa	(Bloomsbury,	2020).	
	
Tempestt	 Sumner-Lovett	 is	 a	 29-year-old	 Aboriginal	 Australian	 Musician	 from	 the	
Ngarrindjeri	Nation.	Tempestt	first	began	their	career	in	music	with	their	family	band	as	a	
back-up	singer	travelling	across	the	country	and	partly	across	the	globe.	Tempestt	is	mostly	
known	as	a	solo	artist	writing	their	own	music	and	lyrics	and	performing	at	various	venues	
and	festivals	across	Adelaide.	They	are	currently	a	part-time	trainee	at	KWP.	
	
SX̱EDŦELISIYE	(Renee	J-Sampson)	is	a	SENĆOŦEN	Language	Facilitator	at	the	W̱SÁNEĆ	
School	Board	and	an	Instructor	and	The	University	of	Victoria.		
	
Kīmai	 Tocker	 is	 Ngāti	 Tūwharetoa,	 Ngāti	 Raukawa,	 Ngāti	 Maniapoto	 and	 Waikato.	 A	
lecturer	in	Te	Kura	Toi	Tangata-School	of	Education	at	the	University	of	Waikato	in	Hamilton.	
Kīmai’s	interests	include	Māori	medium	education	and	Kura	Kaupapa	Māori.	She	is	working	
on	a	narrative	approach	in	collecting	stories	about	Māori	experiences	in	education	across	
generations.	
	
Ferrin	Yola	Willie	Nugwa’am	Yola…ḵ̕aḵu̓t̕ła̱n	xan	Kwak̕wale’	-	I	am	Yola.	.	.	I	am	learning	
Kwak�wala.	 I	am	also	a	mother	of	 three,	partner	 to	a	 fellow	Kwakwaka’wakw,	and	we	are	
learning	our	ancestral	language	of	Kwak�wala	as	a	family.	I	am	a	doctoral	student	in	the	field	
of	 Indigenous	 language	 revitalization	 with	 the	 University	 of	 Victoria.	 I	 came	 into	 this	
program	 with	 intention	 to	 create	 space	 for	 learning	 my	 language	 and	 to	 explore	 the	
connection	between	language	learning	and	healing.	My	family	and	I	are	currently	living	and	
learning	on	the	ancestral	lands	of	the	Hul’q’umi’num’	language	and	the	Snuneymuxw	people.		

	


